
Specific requirements for interpretation service 

Drill Sergeant MTT (22 June – 22 July) 

Four professional interpreters required to provide English-Kazakh-Russian consecutive 

interpretation during the OMC Drill Instructor MTT in Schuchisnk, Kazakhstan from 22 June – 

22 July, 2015, (in both academic and practical parts of the event) 

 

1. “MUST HAVE” Requirements for the overall MTT: 

- English-Kazakh-Russian Consecutive Interpretation 

- Interpreters must have high knowledge on military terminology:  

o U.S. and KAZ Armies acronyms/abbreviations;  

o NCOPD; BCT and Drill Sgt;  

o LANDNAV;  

o Medical/MEDEVAC /CASEVAC; 9 Line 

o Army PT/ Range Standards and Specifics;  

o Weapon Qualification and other specific terminology 

- Interpreters must be ready to work in a field/tactical range condition during day/night 

operations 

- Interpreters must be physically fit and ready to provide interpretation during foot 

marching in a field within 12-15 km. 

 

2. “MUST HAVE” Requirements during active phase in a tactical field (duration 4-5 

days): 

- Interpreters must be ready to work 24 hrs day/night field/range operations 

- Interpreters must be ready to sleep in the tactical tents/condition 

- Interpreters must have their own bag meals (breakfast, lunch and dinner) arranged 

during this active phase in a field 

*** Lodging and Meals are not provided. They are in contractor’s responsibilities*** 

*** OMC will consider lower cost, technical acceptable quotes *** 

*** All quotes are subject to review by the OMC*** 


